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في غيـاب الرئيـس، تـولى السـيد الســـحيمات (الأردن) رئاســة 
الجلسة. 

افتتحت الجلسة في الساعة ١٥/٢٠. 
البنـد ١٥٦ مـن جـــدول الأعمــال: النظــر في اتخــاذ تدابــير 
فعالــة لتعزيــز حمايــة وأمــن وســلامة البعثــات الدبلوماســـية 
 A/55/164) والقنصليـــة والممثلين الدبلوماسيين والقنصليـين

 (Add.1-2 و
الســـيد ألابـــرون (فرنســـا): تكلـــم باســـم الاتحـــــاد  - ١
ــــا وبولنـــدا وتركيـــا والجمهوريـــة  الأوروبي وإســتونيا وبلغاري
التشــيكية ورومانيــا وســلوفاكيا وســلوفينيا وقــبرص ولاتفيــــا 
وليتوانيـا وليختنشـتاين ومالطـة وهنغاريـا، فقـال إنـه يتبـين مــن 
تقرير الأمين العام (A/55/164 و Add.1-2) أن ضـرورة إعـادة 
تأكيد مبادئ القـانون الـدولي المتصلـة بالعلاقـات الدبلوماسـية 
والقنصلية لها اليوم من الأهمية ما كان لها في أي وقت مضى. 
وأي انتقــاص مــن الحمايــة الفعليــة للموظفــين الدبلوماســــيين 
ــــم  والقنصليــين يــهدد هــدف إقامــة علاقــات الثقــة بــين الأم
ـــــاد الأوروبي  والتوافــــق بــــين الشــــعوب. وأضــــاف أن الاتح
سيشارك في جميع الجهود الـتي تسـتهدف ضمـان وتعزيـز حـق 
هؤلاء الموظفين في الحماية والأمن. وعلى ذلـك فإنـه يعتـبر أن 
من المفيد جدا اتخاذ قرار مماثل لقـرار الجمعيـة العامـة ٩٧/٥٣ 
الذي يدعو الدول، وخاصة الدول المضيفة، إلى تنفيـذ أحكـام 
القانون الدولي ذات الصلة. وقال إن الاتحاد الأوروبي يرحـب 
بتزايد عدد الانضمامات إلى الصكوك المتعددة الأطراف ذات 
الصلة ولكنه يرى أن هذه الصكـوك تسـتحق أن تقبـل عالميـا. 
وعلـى ذلـك فـهو يدعـو الـــدول الــتي ليســت أطرافــا في هــذه 

الصكوك إلى الانضمام إليها بكل سرعة. 
الســيدة لينــد (الــنرويج): تكلمــت باســم آيســــلندا  - ٢
والدانمـرك والسـويد وفنلنـدا فرحبـت باسـتمرار نظـــر الجمعيــة 
العامة على أساس منتظم في بند جدول الأعمال الـذي قدمتـه 

بلدان الشمال في عام ١٩٨٠.وذكرت أن حماية ممثلي الـدول 
ـــات وجميــع  أمـر معـترف بـه منـذ قـرون طويلـة في جميـع الثقاف
النظـم القانونيـة. وأضـافت أن البلـدان المضيفـــة ملزمــة بتوفــير 
هــذه الحمايــة الــتي هــي شــرط أساســي لممارســــة العلاقـــات 
الطبيعيـة بـين الـــدول. وقــالت إن الهــدف هــو حمايــة قنــوات 
الاتصــال بــين الــدول وليــس حمايــة أفــراد بعينــهم، وضمــان 
المحافظـة علـى السـلم والأمـن الدوليـين. ولنفـــس هــذا الســبب 
ـــين  ينبغـي للممثلـين الدبلوماسـيين والقنصليـين أن يحـترموا قوان

البلد المضيف ونظمه. 
وقالت إن بلدان الشـمال تديـن بشـدة أعمـال العنـف  - ٣
ــــي  المرتكبـــة ضـــد الممثلـــين الدبلوماســـيين والقنصليـــين وممثل
المنظمات الحكومية الدولية ومسؤوليها، وتشجب علـى وجـه 
الخصوص الأحداث الـتي ذهبـت فيـها أرواح بريئـة أو تعـرض 
فيها أبرياء للخطر. وذكرت أن الأمر ما زال يقتضي مواصلـة 
اليقظة واتخاذ التدابـير الوقائيـة لتعزيـز أمـن الموظفـين ومواصلـة 
العلاقـات الدبلوماسـية والقنصليـة بـلا معوقـات. وأضــافت أن 
التعـاون بـين الـدول الموفـدة والـدول المسـتقبلة أمـر ضـــروري، 
وأن بلـدان الشـمال تناشـد جميــع الــدول الــتي لم تصبــح بعــد 
أطرافـا في الصكـــوك القانونيــة الدوليــة ذات الصلــة أن تفعــل 
ذلك، كما أا تؤكد على أهمية الإجراءات الخاصـة بـالإبلاغ 
عـــن انتـــهاكات حمايـــة الأمـــــاكن الدبلوماســــية والقنصليــــة 
والموظفين الدبلوماسيين والقنصليين، وفقا للمبادئ التوجيهيـة 

المنصوص عليها في قرارات الجمعية العامة ذات الصلة. 
السيد يوكور (تركيـا): قـال إن وفـده، الـذي ينضـم  - ٤
إلى البيـان المقـدم باسـم الاتحـــاد الأوروبي، يعلــق أهميــة كبــيرة 
علـى بنـد جـدول الأعمـال. وذكـر أن بلـده طـرف في اتفاقيـــة 
فيينـــا للعلاقـــات الدبلوماســـية لعـــام ١٩٦١ واتفاقيـــة فيينـــــا 
للعلاقات القنصلية لعام ١٩٦٣ واتفاقية منـع الجرائـم المرتكبـة 
ضـــــد الأشـــــخاص المحميـــــين دوليـــــا، ومنـــــهم الموظفــــــون 
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الدبلوماسيون، ومعاقبة مرتكبيها لعام ١٩٧٣، وهـو مـا يـدل 
علـى التزامـه بممارسـة العلاقـات الدوليـة علـى أسـاس طبيعــي. 
ـــى وجــه  علـى أنـه أضـاف أن الدبلوماسـيين الأتـراك كـانوا عل
ـــا للاعتــداءات الإرهابيــة، وخاصــة منــذ عــام  الخصـوص هدف
١٩٧٤، ومع ذلك فإن القائمين ـذه الاعتـداءات لم يتعـرض 
لهم أحد في بعض البلدان لأسباب تتعلق بالمصلحـة السياسـية. 
وبعــض هــذه البلــدان لم يعــد النظــر في سياســته إلا بعــــد أن 
تعـرض رعايـاه لاعتـداءات مماثلـة. وفي بعـض الحـالات كــانت 
ــــص  الـــدول تعـــزو الأعمـــال الإرهابيـــة إلى منظمـــات لم تتق
وجودها ولا أفرادها إن كان لها أفـراد. والحمايـة الـتي توفرهـا 
ــــراك لا تتفـــق  بعــض الــدول للبعثــات التركيــة والممثلــين الأت
وطبيعة التهديد ومن ثمة تثير الشك حول رغبتـها في مكافحـة 
ــــين الدبلوماســـيين والقنصليـــين.  الجرائــم المرتكبــة ضــد الممثل
وأضــاف أن توفــير الحمايــة هــو ضــرورة قانونيــة وأخلاقيـــة، 
وينبغي للدول أن تسـتخدم آليـة الإبـلاغ المنشـأة عمـلا بقـرار 
ــــة  الجمعيــة العامــة ١٦٨/٣٥ والــتي فصلــت في تقــارير لاحق
بالإبلاغ عن أية انتهاكات خطيرة لأمن وحماية الدبلوماسـيين 
وتقـديم صـــورة واضحــة للتدابــير الــتي اتخــذت والنتــائج الــتي 
تحققـت. وطلـب إلى جميـع الـدول الأطـراف الوفـاء بالتزاماـــا 
بمقتضى الاتفاقيات المختلفة وعدم معاملة هذه الجرائم بطريقة 

انتقائية على أساس اعتبارات سياسية ضيقة. 
الســيدة ألفــاريز نيونــيز (كوبــا): قــالت إن وفدهـــا  - ٥
يدين بلا مواربة جميع الاعتداءات على الممثلـين الدبلوماسـيين 
والقنصليـين في جميـع أنحـاء العـالم، لأن هـذه الاعتـداءات تمثـــل 
انتهاكا لمبادئ القانون الدولي ذات الصلـة. وقـالت إن وفدهـا 
في هذا الصدد يحيط علما مع القلـق بالرسـالتين الموجـهتين إلى 
ـــس الأمــــــن مــن القــائم بالأعمــال المؤقــت للبعثــة  رئيـس مجل
ــــــــم المتحــــــدة  الدائمــــــــــــة ليوغوســـــلافيا لـــــــــــدى الأمـــــ
(S/2000/102 و S/2000/765). وذكــرت أنــه ينبغــي احــــترام 
اتفاقيـة فيينـا للعلاقـات الدبلوماســية وأن نظــر اللجنــة في بنــد 

جـدول الأعمـال مـن شـــأنه أن يشــجع علــى هــذا الاحــترام. 
وحثـت جميـع الـدول الأعضـاء علـى الانضمـام إلى الاتفاقيــات 
ذات الصلــة، وخاصــة اتفاقيــة فيينــا بشــأن تمثيــــل الـــدول في 
علاقاا بالمنظمات الدوليـة ذات الطـابع العـالمي. وذكـرت في 
ـــر  هـذا الصـدد أن وفدهـا يعتقـد أنـه ينبغـي توسـيع نطـاق تقري
الأمين العام ليشمل جميع الصكوك المتعـددة الأطـراف المتصلـة 
بالحصانات والامتيازات الدبلوماسية وبالعلاقات الدبلوماسـية 

والقنصلية. 
السيد فادايفارد (جمهورية إيران الإسلامية): قال إنه  - ٦
على الرغم مـن قـرارات الجمعيـة العامـة المختلفـة والاتفاقيـات 
الدوليــة ذات الصلــة فقــد وقعــت للأســــف خـــلال العـــامين 
ــــاكن  المــاضيين عــدة حــوادث مــن حــوادث العنــف ضــد أم
ـــة وضــد موظفيــها. وذكــر أن  البعثـات الدبلوماسـية والقنصلي
الاعتـداء الأخـير علـى سـفارة المملكـة المتحـــدة في اليمــن هــو 
أحدث دليل على أن التهديدات بمثل هـذا العنـف لم تـتراجع. 
وأضـاف أنـه ممـا يبعـث علـى القلـق أن مرتكــبي هــذه الجرائــم 
البشـعة لم يقدمـوا بعـد إلى المحاكمـة في بعـض الحـالات. وقــال 
إن الدبلوماسـيين الإيرانيـين كـانوا أهدافـا لكثـير مـن الحــوادث 
علـى مـدى السـنين، وأنـه ممـا يبعـث علـى القلـق بوجـه خــاص 
حالـة القـائم بالأعمـال الإيـراني في بـيروت الـــذي اختطــف في 
عام ١٩٨٢ مع ثلاثة من موظفي السـفارة ولم يتـم حـتى الآن 
تلقـي أيـة معلومـات مصدقـة عـــن مصــيرهم. وقــال إن هنــاك 
ــن  أسـبابا كثـيرة للاعتقـاد بـأم مـا زالـوا أحيـاء في الأسـر، وم
ـــه أســرهم.  الممكـن تصـور مـدى العـذاب النفسـي الـذي تعاني
وأشـار إلى حالـة أحـدث تتعلـق بذبـح جميـع موظفـي القنصليـة 
العامـة ومعـهم صحفـي إيـراني علـــى أيــدي قــوات طالبــان في 
المــزار الشــريف في آب/أغســــطس ١٩٩٨. وذكـــر أن قـــادة 
طالبان لم يستجيبوا حتى الآن إلى ما طالبهم به اتمع الـدولي 
مـن التعـاون مـع الأمـــم المتحــدة في التحقيــق في هــذه الجريمــة 
البربريـة وتقـديم مرتكبيـها إلى المحاكمـة. وقـال إن وفـده يحـــث 
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جميــع الــدول علــى الامتثــال لالتزاماــا التعاهديــــة بملاحقـــة 
المسـؤولين عـن هـذه الجرائـم. وأضـاف أن آليـــة الإبــلاغ الــتي 
ــــت فائدـــا  أنشــأها قــرار الجمعيــة العامــة ١٥٤/٤٢ قــد ثبت

وينبغي مواصلة استخدامها. 
السـيد شـــيخ (المملكــة العربيــة الســعودية): قــال إن  - ٧
وفـده يعتـبر حمايـة وأمـن وسـلامة البعثـــات الدبلوماســية علــى 
أراضيــه واجبــا وطنيــا ودينيــا. وذكــــر أن الســـلطات المحليـــة 
ــات  حريصـة علـى حمايـة البعثـات الدبلوماسـية والقنصليـة وبعث
المنظمـات الدوليـة وممثليـــها وموظفيــها وفقــا لمبــادئ القــانون 
الدولي والاتفاقيات الدولية ذات الصلة. وأضاف أن حكومتـه 
تعلـق أيضـا أهميـة كبـيرة علـى تمكـين البعثـات الدبلوماســـية في 
المملكة العربية السعودية من أداء مهامها في جو يسوده الأمن 
ـــة  والطمأنينـة، ولهـذا الغـرض خصصـت حيـا متكـاملا في مدين
الريـــاض مـــزودا بكافـــة الخدمـــات الـــتي تحتاجـــها البعثــــات 
الدبلوماسية الأجنبية. وقال إن السلطات الأمنية تتجاوب مـع 
البعثـات الدبلوماسـية الراغبـة في تكثيـف وتشـديد الإجــراءات 
الأمنيـة، وتتخـذ الخطـوات اللازمـة لإحبـــاط أيــة أنشــطة غــير 
مشروعة قد تؤثر على أمن وسلامة هـذه البعثـات. وذكـر أنـه 
كان لذلك أبلغ الأثر في عدم حدوث أي انتهاكات لأي مـن 
تلك البعثات تعوقها عن القيام بأعمالها سواء كان ذلك لمقـار 

البعثات أو لموظفيها.  
الســيد كروكــهمال (أوكرانيــا): قــال إن امتيـــازات  - ٨
وحصانــات البعثــات الدبلوماســــية والقنصليـــة وموظفيـــها لم 
تقصد ا الفائدة الشـخصية بـل ضمـان ممارسـة هـذه البعثـات 
لوظائفها بدون معوقات. وذكر لهـذا أنـه ينبغـي تعزيـز النظـام 
القانوني الدولي ذي الصلة. وقال إن وفده يدعـو جميـع الـدول 
ـــد إلى الصكــوك الدوليــة ذات الصلــة إلى أن  الـتي لم تنضـم بع
تفعل ذلك في أقرب وقت ممكـن. وذكـر أن الـدول ينبغـي أن 
تكـون لديـها آليـة فعالـة، تتضمـن التدابــير الوقائيــة، للحيلولــة 
ـــــات  دون وقـــوع أعمـــال العنـــف الـــتي ترتكـــب ضـــد البعث

ـــين  الدبلوماســية والقنصليــة والممثلــين الدبلوماســيين والقنصلي
وتقديم مرتكبي هذه الأعمال إلى المحاكمـة. وأضـاف أن وفـده 
يؤيـد جميـع التدابـير العمليـــة الــتي تتخذهــا الــدول لكــي تمنــع 
وتحظــر في أراضيــها أنشــــطة الأشـــخاص أو المنظمـــات الـــتي 
تشـجع علـى ارتكـــاب هــذه الأعمــال أو تنظمــها أو تشــترك 

فيها.  
السـيد الديلمـي (اليمـن): أعـرب عـن موافقتـــه علــى  - ٩
كثير مما قالـه المتكلمـون السـابقون. وذكـر أن حكومتـه تديـن 
ـــا كــان هدفــها أو  بشـدة جميـع أعمـال العنـف أو الإرهـاب أي
مصدرهـا وتعـرب عـن عميــق أســفها للاعتــداء علــى ســفارة 
المملكـة المتحـــدة في صنعــاء. وأضــاف أن الســلطات اتخــذت 
التدابـير المناسـبة للتحقيـق في هـذا العمـــل الإجرامــي وســتبذل 

كل ما في وسعها لتقديم المسؤولين عنه إلى المحاكمة. 
مسائل أخرى 

السيدة ألفاريز نونيز (كوبا): قالت إنه ينبغي للجنـة  - ١٠
الخامسـة أن تشـترك في مناقشـات مـــع اللجــان الأخــرى ذات 
الصلـة بشـأن المعايـير الـــتي تراعــى في وضــع الخطــة المتوســطة 
الأجل المقترحة للفترة ٢٠٠٢-٢٠٠٥. وذكـرت علـى وجـه 
التحديد أنه سيكون مـن المفيـد مناقشـة البرنـامج ٥، الشـؤون 
القانونيـة، لأنـه وإن كـانت منهجيـــة الخطــة المتوســطة الأجــل 
مقبولـة فـإن اللغــة المســتخدمة فيــها قــد أصبحــت مســرفة في 
التبسيط أو غير ملائمة، على الأقـل فيمـا يتعلـق بالمسـائل الـتي 
تتصل باللجنة السادسة. وأضافت أن هـذه الخطـط لا تعكـس 
بشــكل كــامل في بعــض الأحيــان الولايــــات الصـــادرة عـــن 

الجمعية العامة. 
وبعد مناقشة إجرائيـة اشـتركت فيـها السـيدة ألفـاريز  - ١١
نونيتر (كوبا) والسيدة ويلسون (الولايات المتحدة الأمريكية) 
والسيد مانونغي (جمهورية تترانيا المتحدة)، اقـترح الرئيـس أن 
تقـدم ممثلـة كوبــا تعليقــات وفدهــا كتابــة. وقــال إن ســيقوم 
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بإبلاغ هذه التعليقات إلى رئيس اللجنـة الخامسـة. وأنـه يمكـن 
ترتيب اجتماع بين اللجنتين إذا سمح الوقت. 

وقد تقرر ذلك.  - ١٢
رفعت الجلسة في الساعة ١٦/١٠. 

 


